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丹尼尔在第八章中蒙赐一异象,见«圣经»预言中的诸国;其后,他又听见天上的对话,以一问一
答的形式呈现.

د :لیوو ېلوک ېی ېربخ ېچ هت سدقم يړګناځ هغه سدقم لب وا ،لدیروو ېدیږدزی سدقم وی نم همئ
مه وا یاځ سدقم مه ېچ ،يو هتخو وڅ رت هب ایؤر اد باب هپ ېنوړغرس ۍنارو د وا ۍنابرق ينشېمه
هب ایب ؛ېروپ وځرو هوس ېرد وا ورز وود رت :لیوو هتام هغه وا ؟يش لړک ېدنال وښپ رت رکښل
.14 ،8:13 لایناد .يش لړک کاپ یاځ سدقم

یکێنینیب ەدراوچ و ەدزێس یناکەتەیائ و ،نەکەد شەکشێپ ەکەنینیب مەکەی یەتەیائ ەدزاود وەئ
«ندربال» ەب نایکوودرەه یەییربیع یەزاوایج ەشو وود وەئ ڵەگەل کەورەه .ننێسانەد رت
ەل ،نێردڕێگەدرەو «اگزۆریپ» ەب نایکوودرەه یەییربیع یەزاوایج ەشو وود وەئ و ،نێردڕێگەدرەو
«نینیب» ەب نایکوودرەه ەک نەه یربیع یزاوایج یەشو وود ادشیلایناد یمەتشەه یشەب
.نێردڕێگەدرەو

Ni me komọ ọrọ̀ méjèèjì tí a túmọ̀ sí “gbé kúrò,” àwọn onímọ̀ ẹ̀sìn Adventism ń jiyàn pé ó yẹ kí a
lóye àwọn ọ̀rọ̀ náà méjèèjì gẹ́gẹ́ bí “yọ kúrò.” Ní ti àwọn ọ̀rọ̀ méjèèjì tí a túmọ̀ sí “ibi mímọ́,” àwọn
onímọ̀ ẹ̀sìn Adventism ń jiyàn pé ó yẹ kí a lóye àwọn ọ̀rọ̀ náà méjèèjì gẹ́gẹ́ bí “ibi mímọ́ Ọlọ́run,”
àti ní ti àwọn ọ̀rọ̀ méjèèjì tí a túmọ̀ sí “ìran,” àwọn onímọ̀ ẹ̀sìn Adventism, lẹ́ẹ̀kan síi, ń fi ìyàtọ̀ tó
wà láàárín àwọn ọ̀rọ̀ méjèèjì náà ṣòfò. Ìyàtọ̀ náà ṣe pàtàkì tó bẹ́ẹ̀ fún Danieli, débi pé ó mọ̀ọ́mọ̀ lo
àwọn ọ̀rọ̀ Heberu méjì tí ó yàtọ̀ pátápátá, nítorí náà a gbọ́dọ̀ mọ ìyàtọ̀ náà, kí a sì dúró lórí rẹ̀. Ọ̀rọ̀
náà “ìran,” nínú ẹsẹ̀ kẹtàlá, ni ọ̀rọ̀ Heberu “chazon,” ó sì túmọ̀ sí àlá, ìṣípayá, tàbí ọ̀rọ̀ asọtẹ́lẹ̀—ìran.

«Апсныр», Даниил ибжьакы аабааттәи ахы аҿы жәантә иуԥылоит, аха уи ҩ-разҟы евреи
бызшәаҿы иҟоу ажәақәа ирхаҭарнакхоит. «Хазон», аиҳәамҭа жәахаԥатәи аҭыԥ аҿы иҟоу,
иара убас иуԥылоит аԥхьатәи ажәеинраалаҿы, насгьы аҩбатәи ажәеинраалаҿы ҩынтә,
ҳәарада жәахаԥатәи ажәеинраалаҿы, насгьы знык иуԥылоит жәахә-бжьаратәи,
жәахә-ӡәыреи, насгьы ҩажәижәеи-аҭыԥқәа рҿы. Даниил ибжьакы аабааттәи ахы аҿы
«апсныр» ҳәа иуԥыло жәантә рҟынтәи быжьынтә уи «хазон» ауп, уи зҵакы гәаартыла
иҳәозар — «апсныр» ауп.

یناربع ہو ،ےہ ایآ ظفل وج رپ عقاوم نیت یقاب ےک «ایور» ظفل ںیم لصف ںیوھٹآ یک لایناد
«ہأرَم» ظفل یناربع ںیم لصف ںیوھٹآ ۔روہظ کیا ای ؛رظنم کیا :ںیہ ینعم ےک سج ،ےہ «ہأرَم» ظفل
ںوی روا ،ےہ ایگ ایک ہمجرت یھب رپ روط ےک «روہظ» ہکلب ،ںیہن رپ روط ےک «ایور» ہگج کیا
ظافلا یناربع فلتخم ود ےن لایناد ۔ےہ یتوہ نییعت رپ روط لماک ہدایز یک ینعم ےک ظفل سا
ےن نیمجرتم ہک ںیہ بیرق ردق سا ےک ےرسود کیا ںیم ینعم ہو ہکنالاح ،ےیک لامعتسا ںویک
؟ےہ اتڑپ قرف یئوک ےس سا ایک ؟اترب رک ھجمس ظفل یہ کیا ںیہنا

رد مه ،راتخاس نیا مامت و .ار دوخ صاخ تلالد یتقیقح ره و ،دراد ار دوخ یاج ادخ مالک رد یلصا ره»
یهانتمان نهذ زج ینهذ چیه ار یراتخاس نینچ .دهد‌یم تداهش دوخ ۀدنروآدیدپ رب ،ارجا رد مه و حرط



.Education, 123 «.دروآ دیدپ ای دنک روصت دناوت‌یمن

ܠܛܡܘ ؛ܐܬܘܢܫܪܘܦ ܐܕܗ ܠܝܐܝܢܕ ܕܒܥ ܐܢܡܕ ܐܙܚܬܡ ܐܪܪܫܒܕ ،ܘܗ ܢܝܐ ܢܝܪܬܕ ܐܠܐܘܫܕ ܐܡܓܬܦ
ܐܢܡܠ ܠܐܫܕ ܘܗ ،ܐܝܡܕܩ ܐܠܐܘܫ ܘܠܟܬܣܡܠ ܐܥܒܢܕ ܐܬܘܝܒܢܕ ܐܕܝܡܠܬܕ ܐܒܘܚ ܐܘܗ ܐܢܗ
ܐܬܠܡܘ ،«ܐܫܕܩܡ» ܐܡܓܪܬܬܡܕ ܐܬܠܡ ܬܘܒ ܕܒܥܕ ܐܬܘܢܫ̈ܪܘܦ ۔ܐܬܘܢܫܪܘܦ ܐܕܗ ܕܒܥ ܠܝܐܝܢܕ
ܪܒܣܢ ܫܢܐ ܐܢܡܠ ܠܝܟܗ ܢܐܘ ؛ܡܠܥܠܕ ܐܬ̈ܕܠܘܬ ܢܝܗܠ ܬܝܐ ،«ܪܒܥܐ ܘܐ ܒܣܢ» ܐܡܓܪܬܬܡܕ
ܗܠ ܬܝܐ «ܐܕܒܥ ܠܟ» ؟«ܐܢܘܙܚ» ܐܡܓܪܬܬܡܕ ܐܬܠܡܕ ܐܪܩܝܐ ܐܕܗ ܢܡ ܐܬܪܝܨܒ ܐܘܗܬܕ
ܕܟ ܐܬܘܝܒܢܕ ̇ܗܝܠܡܘܫ ܠܥܘ ،ܐܬܘܝܒܢܕ «ܐܢܝܢܒ» ܠܥ ܥܦܫܡܘ ،«ܐܗܠܐܕ ܗܬܠܡܒ» «ܗܬܘܦܬܘܬܫܡ»
۔«ܐܕܩܦܬܡ» ܝܗ

Поки ми починаємо розглядати слово «видіння» у восьмому розділі, «фактом», що має
«відношення» до свідчення Даниїла, є те, хто саме відповів на запитання в Даніїла 8:13
словами: «На дві тисячі й триста днів; тоді святиня буде очищена».

დანიელის მერვე თავთან უშუალო „კავშირში“ მდგომი ოთხი ფაქტი არსებობს,
რომელთა განხილვასაც ვაპირებ. ერთი ის არის, რომ ულაის მდინარის ხილვა
უკანასკნელი დღეების წინასწარმეტყველებად არის განსაზღვრული, და ამავე დროს
იგი წარმოადგენს დანიელის წიგნის იმ „ცოდნის“ სიმბოლოს, რომელიც „ბოლო ჟამს“,
1798 წელს, „გაიხსნა“.

«Марыма Илаһиниң Сөзини наһайити йеқиндин өгинишкә еһтияҗ бар. Болупму, Даниял
билән Вәһий китавиға, хизмәт тарихимизда һеч қачан болмиған дәриҗидә, диққәт
берилиши керәк. Биз бәзи йөнилишләр бойичә Рим һакимийити вә папилиқ һәққидә
азрақ сөзлишимиз мүмкин, лекин пәйғәмбәрләр вә әлчиләрниң Илаһ Роһиниң илһами
астида язғанлириға диққәтни бурушимиз керәк. Муқәддәс Роһ, һәм пәйғәмбәрликниң
берилишида, һәм тәсвир қилинған вақиәләрдә, ишларни шундақ шәкилләндүрдики,
инсан васитиси көздин нери тутулсун, Мәсиһтә йошурунсун, вә асмандики Пәрвәрдигар
Илаһ билән Униң қануни улуқлансун, дәп тәлим бәрсун.»

«Daniel könyvét olvassátok. Idézzétek fel pontról pontra az ott bemutatott királyságok
történetét. Szemléljétek az államférfiakat, a tanácsokat, a hatalmas seregeket, és lássátok meg,
miként munkálkodott Isten azért, hogy megalázza az emberek kevélységét, és az emberi
dicsőséget a porba döntse. Egyedül Isten jelenik meg nagynak. A próféta látomásában úgy
látható, amint egy hatalmas uralkodót letaszít, és egy másikat állít fel. Úgy tárul elénk, mint a
világegyetem uralkodója, aki örökkévaló országát készül megalapítani — a Napok Öregje, az
élő Isten, minden bölcsesség Forrása, a jelen Ura, a jövő Kijelentője. Olvassátok és értsétek
meg, milyen szegény, milyen gyarló, milyen rövid életű, milyen tévelygő, milyen bűnös az
ember, amikor lelkét hiábavalóságra emeli.»

«Ay Espíritu Santo, a través de Isaías, nos dirige hacia Dios, el Dios vivo, como el principal
objeto de atención: hacia Dios tal como es revelado en Cristo. “Porque un niño nos es nacido,
hijo nos es dado; y el principado sobre su hombro: y se llamará su nombre Admirable,
Consejero, Dios fuerte, Padre eterno, Príncipe de paz” [Isaías 9:6].»

یناژۆڕ مەئ ۆب یتەبیات ەب ،ترگرەو دنەوادوخ ەل ۆخوەتساڕ لایناد ەک یەییکانووڕ وەئ»
یەناروەگ ەرابووڕ وەئ ،لیکەددیه و یالوئ یناکەرانەک رەسەل ەک یەنانەدید وەئ .ارد ەناییاود



ینیبشێپ یەناوادووڕ وەئ وومەه و ،نادنووبێجەبێج یەسۆرپ ەل اتسێئ ،ینیب ،راعنش
«.ید ەتەنوتاه نایوومەه ییووز ەب ،نووبارک

.ەوەنرێنب دوهەی یلەگ یخۆدوراب ،نواردێپ یناکەییتەیارەبمەغێپ لایناد یحیسەم»
شاگتسرەپ یتەمزخ ،ووبارک نارێو نایاگتسرەپ ،نووب ادنووبیلید ەل ناکەییلیئارسیئ
.ووبترگ یرەتنەس ینابروق یمەتسیس یناکەمسەڕوێڕ رەسەل نایەکەنییائ .ووباردناتسەو
ینتسرەپ یحۆڕ ادکێتاک ەل ،واوەت یگنرگ یکێتش ەووبدرک نایناکەییکەرەد ەوێش
یناکەوەدرک و ناکەتیرەن ەب نایناکەییرازوگتەمزخ .ووباد تسەد ەل نایەنیقەتساڕ
ەوەکەرەبێس ەل ادناکەیینابروق یناکەمسەڕوێڕ ینادماجنەئ ەل و ،ووبارک ڵەدنەگ یتسرەپتب
ۆب یەیەنیقەتساڕ ەیینابروق وەئ ،یسانەدەن نایحیسەم ناوەئ .نیناوڕەدەن ەکەکۆڕەوان وەرەب
وان یناکەتەمزخ و ،ەوەییلید ەتاخب لەگ یەوەئ ۆب درکیراک نادزەی .ڤۆرم یناکەهانوگ
.نایەکەنییائ یۆک وومەه ەب نبەن ناکەییکەرەد ەمسەڕوێڕ وکات ،تێنێتسەوب اگتسرەپ
یمسەڕوێڕ یتەمزخ .ەوەنێرکب کاپ یتسرەپتب ەل نایناکەرادرک و امەنب ووب تسیوێپ
ەییحۆڕ یەوەئ وکات ،اربال یکەرەد یۆکش .ەوەتێرکب وودنیز ڵد یتەمزخ وکات ،اتسەو
«.تێوەکبرەد

«Үзләренең әсирлектәге җирендә халык тәүбә белән Ходайга борылганда, Ул Үзен
аларга ачты. Аларда Аның барлыгының тышкы чагылышы юк иде; ләкин Тәкъвалык
Кояшының якты нурлары аларның акылларына һәм йөрәкләренә балкыды. Үзләренең
кимсетелүе һәм кайгы-хәсрәте эчендә алар Аллага ялварганда, Аның пәйгамбәрләренә
киләчәк вакыйгаларны ачып салучы күренешләр бирелде, ягъни Алла халкыны
изүчеләрнең җимерелүе, Коткаручының килүе һәм мәңгелек Патшалыкның урнашуын».
Manuscript Releases, 16 нчы том, 333–335.

ییباتوق ەل تاکەد اواد ،ەوارد ەواود یناژۆڕ ۆب یالوئ یرابووڕ ینینیب ەک یەوەئ یتساڕ
وەل وارک‌یتەیارەنێون یناکەوادووڕ ەب تەرابەس ەک یەوەل نتشیەگێت ۆب تادب ڵوەه ەک ینیبشێپ
یرابووڕ ینینیب ەب تسەویەپ ناکەیینیبشێپ «ەتەباب» .ەوودرک ینیبشێپ یچ ادەنینیب
یەناوادووڕ وەل مەه و ،ادەکەیینیبشێپ یناد ەل مەه» ،«ەواردێپ نایەوێش» «زۆریپ یحۆڕ» ەب ،یالوئ
وەئ اهەورەه ،تێرگەدرەو کێنینیب کێتاک تادەد ووڕ ادەکەرەبمەغێپ ڵەگەل یەوەئ .«نوارد ناشیپ ەک
یەییرایناز وەب ،ەوەنێردنێوخب تێبەد ،تاکەد ناییراید ەکەرەبمەغێپ ەک یەنایینیبشێپ ەوادووڕ
ەقەد .نبەد واوەت ادەواود یناژۆڕ ەل ەک نەوەئ یەنایینیبشێپ یکەییتەیارەنێون نایکوودرەه ەک
.ووب اد«راج توەح» ییلید ەل لایناد ەک نیسانب تێبەد ەک ەوەتاکەد ەوەئ رەسەل تخەج ەکەرتووشێپ

؛دنهد‌یم صیخشت ار دوخ ِتراسا ،هدزای هفشاکم ِمین و زور هس ِنایاپ رد هک تسا یناسک ۀدنیامن لایناد
زا ار اهب‌نارگ ،دنروآ‌یم اج‌هب ار ششو‌تسیب نایوال یاعد ،دندرگ‌یمزاب دنوادخ یوس هب هبوت اب هاگنآ
هک هاگنآ ،دناسر‌یم ماجنا هب ناگدنکارپ ِندروآ درگ یارب ار دوخ ۀدعو دنوادخ سپس و ،دنزاس‌یم ادج راوخ
حیسم رد هک هنوگ‌نآ ،تسادخ» نانآ «هجوت یلصا عوضوم» سپ .دزاس‌یم رهاظ ناشیا رب ار نتشیوخ
«.تسا هدش فوشکم

ەنارەبمەغێپ یمایەپ ی«ەتاهکێپ» ەب نۆچ ەوەئ و ،ی«راب» یەکەیێنیبتسەد دووُر‌هن یالوا
واچرەبەل یتروک ەب ەک ەی«یتسار» نیمەکەی ،ووب «وارژێڕاد» ەوەحیسەم نەیالەل ەک تادەدیتەمرای
یندرکارکشائ تێبەد ەمێئ ییکەرەس یجنامائ ەک تاکەد ندناسان وارکەدرواه یەقەد وەئ و ؛ەنامووترگ
نەیالەل یەدنەوەئ حیسەم ،ادلایناد یتشەه یشەب ەل .«ەوارک ارکشائ ادحیسەم ەل» کەو ،تێب ادوخ
تێرسانەد وەئ یوان» ەک یدناسان ایاشیئ کێتاک ؛تێرکان شەکشێپ ،ارک شەکشێپ ەوایاشیئ
یتشەه یشەب ەل .«یتشائ ێریم ،ییاتەهاتەه یکواب ،زێهەب یادوخ ،راکژێواڕ ،رەنێهڕوسرەس



نای ،رەنێهڕوسرەس یرەرێمژ یانام ەب ،تێرکەد ارکشائ ینۆمْلاپ کەو ادحیسەم ەل ادوخ ،ادلایناد
.ناکەیینێهن یرەرێمژ

A “phaqat” ukhamarakiw mayi, “Palmoni” sutini “apiriña” thaqhañapa, ukhamaraki kunjams uka
sutix profecía ukan “wakichäwipa” ukat “diseñopa” ukar yanapt’i uk amuyañataki. Kimsïr
“phaqat” Daniel pusiqallqu t’aqan utjki ukat uñt’atañapawa, uka t’aqanwa movimiento Millerita
ukan doctrinal central pilarapa qhanancht’ata. Miller chachan qhant’at quri quripa t’aqa tunca
pusin jikxatasïna, ukatwa jiwasax thaqhañasa uka “phaqat” kunjams “apiri” utji Ulai jawira
visionsapataki, uka visiónax jichhax phuqhasiñ thakhin jikxatasi.

Millerin tusaan keessatti, yeroo saanduqi sun minjaala gidduu kutaa isaa irra kaaʼametti, ifa aduu
fakkaatuun ni ife; garuu bara dhumaa keessatti saanduqichi guddaadha, yeroo jalqabaatti minjaala
Miller irra kaaʼametti ife sana irra ifa harka kudhaniin caalaa ni ifa. Mulʼata laga Ulaayii keessaa,
isa utubaa giddugaleessaa sochii Millerotaatif taʼe of keessaa qabu keessaa, maaltu ifa barsiisa
sanaa bara dhumaa keessatti harka kudhaniin dabala? Bara dhumaa keessatti maaltu mulʼifama,
kan bara xumuraa bara 1798 keessatti hin mulʼifamin? “Taateewwan” mulʼata laga Ulaayii
keessaa, kan Obboleettii White “amma adeemsa raawwatamuu keessa jiru” jette, maal faʼi?

Skeenii firoominaan dhugaa sadeen jalqabaa kana walitti fidne—mul’ata Ulaayii, Kiristoos akka
Palmonii fi utubaa giddugaleessaa barsiisaa ta’ee mul’ate—yaada salphaa tokko, isa qorannoo
keenya mul’ata laga Ulaayii irratti dhiibbaa geessisu, fudhachuuf qophaa’oo ta’uu qabna. Dhugaan
sun walitti qabamee nama arguuf fedhu beeksisa akka ergaan bara 1798 keessatti hiikame ergaa
“yeroo irratti fannifame” ture. Qaamni raajii yeroo dursee dubbatu yoo dhabame, ergaan Miiler
jiraachuu hin danda’u ture.

Tii afur “dhugaan” boqonnaa kana irratti hiika qabu, Miillaraawonni ergaa yeroo raajii irratti
hundaaʼe dhiheessuu isaanii dha. Dhugaa kana jabeessuuf, Waaqayyo Kiristoosiin mulʼifamee,
lakkoofsa kudha sadii fi kudha afur keessatti, Lakkooftuu Dinquu (Palmoni) taʼee mulʼate. Yaadni
mulʼanni sun guutummaatti guyyaa 22 Onkoloolessa 1844 akka xumura guyyaa kuma lamaa fi
dhibba sadii kan lakkoofsa kudha afur qofaatti adda baasu turu jechuu, mulʼata Waaqayyo
Kiristoosiin Palmoni taʼee mulʼifame irratti bishaan qorra naqachuu dha.

ىنمەت ناغلوب مىزال اغىقىمات رەلىناسپەئ ڭىنىرىلزۆئ ىرىلىچتەيىھالىئ مزىتنېۋىدېئ
شالشات پۈمۆك ىنىتىيىمھەئ ڭىنلائوس ىكىديائ-13 باب-8 لايىناد ،نۈچۈئ شىلىق لىساھ
،ناغىدىشىچىق ىقىلۇق قىلىقرائ ۇش رالۇئ ؛ىدىلشىئ نەلىب قىلناچشىرىت ادىلوي
نىدرەلتەقىقەھ ناغنالغاب ەگىكۈرۋۈت يىزىكرەم ڭىنمزىتنېۋىدېئ ىنرەلزىسىملىب
.ناغلىق راراق ىنشىرېب پالشاب اققىلساملاق پەرىسنەئ

“ꦲꦶꦏꦶ ꦱꦿꦶꦥ꧀ꦠꦸꦂ ꦏꦁ, ꦱꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ ꦱꦿꦶꦥ꧀ꦠꦸꦂ ꦭꦶꦪꦤ꧀ꦤꦺ, ꦮꦶꦱ꧀ ꦔꦼꦩ꧀ꦧꦤ꧀ꦝꦶꦁ ꦭꦤ꧀
ꦱꦏꦭꦶꦒꦸꦱ꧀ ꦲꦱ꧀ꦭꦶ ꦗꦸꦒ ꦏꦁ ꦲꦢꦶꦭ꧀ ꦩꦚ꧀ꦗꦢꦶ ꦥꦶꦭꦂ ꦥꦸꦱꦠ꧀ ꦏꦼꦥꦿꦕꦪꦤ꧀
Advent, ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦥꦼꦂꦚꦠꦤ꧀, ‘ꦈꦤ꧀ꦠꦺꦴ ꦢꦮꦸ ꦫꦶꦧꦸ ꦭꦤ꧀ ꦠꦭꦸ ꦲꦠꦸꦱ꧀; ꦏꦼꦩꦸꦢꦶꦪꦤ꧀
ꦱꦤ꧀ꦛꦸꦮꦫꦶ ꦲꦏꦤ꧀ ꦢꦶꦱꦸꦕꦶꦏꦤ꧀.’ [Daniel 8:14.] ꦏꦠꦄꦏꦠ ꦲꦶꦏꦸ ꦮꦶꦱ꧀ ꦩꦼꦚ꧀ꦗꦢꦶ
ꦏꦠꦄꦏꦠ ꦏꦁ ꦏꦼꦤꦭ꧀ ꦧꦒꦶ ꦱꦏꦧꦺꦃ ꦲꦺꦴꦫꦁ ꦥꦿꦕꦪ ꦢꦭꦼꦩ꧀ ꦥꦁꦫꦸꦲꦤ꧀ Gusti
ꦏꦁ ꦱꦼꦒꦼꦫ ꦤꦶꦫꦏꦺ. ꦭꦺꦮꦠ꧀ ꦭꦶꦥ꧀ ꦫꦶꦧꦸꦮꦤ꧀ ꦲꦺꦴꦫꦁ, ꦫꦩꦭꦤ꧀ ꦲꦶꦏꦶ
ꦢꦶꦲꦸꦭꦁꦏꦤ꧀ ꦱꦼꦧꦒꦻ ꦱꦼꦩ꧀ꦧꦺꦴꦪꦤ꧀ ꦏꦼꦥꦿꦕꦪꦤ꧀ ꦮꦺꦴꦁꦏꦺ. ꦱꦏꦧꦺꦃ ꦫꦱ ꦪꦼꦤ꧀



ꦏꦁ ꦒꦤ꧀ꦠꦸꦁ ꦥꦁꦲꦫꦥꦤ꧀ ꦏꦁ ꦥꦭꦶꦁ ꦕꦼꦫꦃ ꦭꦤ꧀ ꦲꦫꦥꦤ꧀ ꦏꦁ ꦥꦭꦶꦁ ꦲꦶꦤ꧀ꦢꦃ
ꦏꦼꦭꦺꦴꦤ꧀ꦠꦁꦏꦺ, ꦤꦼꦩ꧀ꦥꦺꦭ꧀ ꦩꦶꦠꦸꦠ꧀ ꦏꦭꦏꦺꦴꦤ꧀ ꦏꦁ ꦏꦶꦤꦧꦫꦏꦺ ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ.
ꦲꦫꦶ-ꦲꦫꦶ ꦫꦩꦭꦤ꧀ ꦲꦶꦏꦸ ꦮꦶꦱ꧀ ꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦗꦸꦏ꧀ꦏꦺ ꦲꦏꦤ꧀ ꦧꦼꦫꦏꦶꦂ ꦥꦢ ꦩꦸꦱꦶꦩ꧀
ꦒꦸꦒꦸꦂ ꦠꦲꦸꦤ꧀ 1844. ꦏꦪ ꦥꦝ ꦏꦭꦺꦱ꧀ ꦢꦸꦤꦶ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦠꦼꦤ꧀ ꦭꦶꦪꦤ꧀ꦤꦺ, ꦥꦫ
Adventist ꦥꦢ ꦱꦩꦤ꧀ ꦲꦶꦏꦸ ꦒꦼꦒꦼꦩ꧀ ꦪꦼꦤ꧀ ꦧꦸꦩꦶ, ꦲꦠꦮ ꦱꦩ꧀ꦧꦺꦤꦺ, ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦱꦤ꧀ꦛꦸꦮꦫꦶ. ꦩꦫꦺꦏ ꦩꦁꦼꦂꦠꦶ ꦪꦼꦤ꧀ ꦥꦼꦚꦸꦕꦶꦲꦤ꧀ ꦱꦤ꧀ꦛꦸꦮꦫꦶ ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦥꦼꦩꦸꦂꦤꦶꦲꦤ꧀ ꦧꦸꦩꦶ
ꦭꦺꦮꦠ꧀ ꦲꦥꦶ ꦥꦢ ꦲꦫꦶ ꦧꦼꦱꦂ ꦏꦼꦫꦏꦱꦤ꧀ ꦥꦸꦔ꧀ꦏꦱꦤ꧀, ꦭꦤ꧀ ꦪꦼꦤ꧀ ꦲꦶꦏꦸ
ꦲꦏꦤ꧀ ꦏꦼꦭꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ ꦥꦢ ꦥꦼꦫꦏꦢꦁ ꦏꦭꦶꦲꦤ꧀. ꦏꦫꦺꦤ ꦲꦶꦏꦸ, ꦠꦼꦫꦕꦥꦻꦭꦃ
ꦏꦼꦱꦶꦩ꧀ꦥꦸꦭꦤ꧀ ꦪꦼꦤ꧀ Kristus ꦲꦏꦤ꧀ ꦏꦼꦩ꧀ꦧꦭꦶ ꦩꦫꦁ ꦧꦸꦩꦶ ꦥꦢ ꦠꦲꦸꦤ꧀ 1844.”

“ግና የተወሰነው ጊዜ አልፎ ነበር፣ ጌታም አልተገለጠም ነበር። አማኞቹ የእግዚአብሔር ቃል ሊወድቅ
እንደማይችል ያውቁ ነበር፤ ስለዚህ በትንቢቱ ላይ ያደረጉት ትርጓሜ በስህተት ላይ መሆን አለበት፤ ነገር
ግን ስህተቱ የት ነበር? ብዙዎች በችኮላ የችግሩን ቋጠሮ ቈርጠው 2300ው ቀናት በ1844 እንዳልተፈጸሙ
በመካድ ጉዳዩን ለመፍታት ሞከሩ። ከዚህ በቀር ምክንያት ሊሰጥ አልቻለም፥ ምክንያቱም ክርስቶስ
በጠበቁት ጊዜ አልመጣም ነበርና። እነርሱም የትንቢቱ ቀናት በ1844 ተፈጽመው ቢሆኑ ኖሮ፣ ክርስቶስ
ያን ጊዜ መጥቶ መቅደሱን ምድርን በእሳት በማንጻት በሚሆን ማንጻት ሊያነጻ ነበር፤ እርሱ ግን
ስላልመጣ፣ እነዚያ ቀናት ሊፈጸሙ አልቻሉም ብለው አመኑ።”

لدنوم تخو هغه لیپ وځرو ۲۳۰۰ د .وو لدوښېرپ ېنرېمش ۍناوخپ د ورود يتوبن د لنم ېلیاپ ېد
هن داليم د ،وش ذفان هراپل ولونادو وا ېنوغر هترېب د میلشروا د نامرف اتسشحترا د ېچ و یوش
ېدوم ېد د ېک ۲۷–۹:۲۵ لایناد د ون ،يش لوینو یکټ لیپ د اد هک .ېک ینم هپ لاک ۴۵۷ د ېکخم
ههن .هو هدوجوم يږغمه هړپشب ېک قیبطت هپ وښېپ ووش ونیودناړو ولوټ د ېک حیرشت هپ
ېروپ ،يوش حسم ېنعی ،حیسم رت دیاب ،هلاک ۴۸۳ ينړمول ونولک ۲۳۰۰ د ېنعی ،ۍنووا هتېپش
م ۲۷ هپ لوډ قیقد هپ ،لدېک حسم هغه د اوخ هل سدقلا حور د وا همستپب حیسم د وا ؛یاو ېلدېسر
هل هغه د .هدېک ېرپ حیسم دیاب ېک ځنم هپ ۍنووا ېمیایوا د .هړک هروپ هنکاټ اد ،ېک لاک
ای ،ۍنووا ایوا .وش بولصم ېک يلرسپ هپ لاک م ۳۱ د حیسم ،هتسورو هلاک مين ېرد ېمستپب
د موق ېد ،هرس ودېسر هت یاپ هپ ېدوم ېد د .دولرد قلعت هرس ونادوهی هل لوډ يړګناځ هپ ،هلاک ۴۹۰
ېک لاک م ۳۴ هپ نالوسر وا ،هړک رهُم هندېدر هلپخ حیسم رپ هرس ولوروځ هپ ونادیرم د هغه
۱۸۱۰ ون ،لدېسرو هت یاپ هلاک ۴۹۰ ينړمول ونولک ۲۳۰۰ د ېچ هلک .لتښواو هت ونایدوهیریغ
،ليوو ېتښرف «،ايب» .يږېسر ېروپ ۱۸۴۴ رت هلاک ۱۸۱۰ هخڅ لاک م ۳۴ هل .لدېک ېتاپ ال هلاک
هروپ تخو يلکاټ هپ هکش هل ېب ېنکاټ ۍنکخم ېلوټ توبن د «.يش لړک کاپ هب یاځ سدقم»
هپ ېچ ېوش لدیل هو هن اد ېچ ېد هل هترپ ،وو يږغمه وا هناښور هڅ ره ،هرس ېنرېمش ېد هل .ېو ېوش
ېچ لوک راکنا اد .يو ېوش عقاو هښېپ هموک ېکنورل نومس هرس ودېکاپ د یاځ سدقم د ېک ۱۸۴۴
وا ،یاو ېلوچا ېک ۍډوډګ هپ ېی هب هلئسم هلوټ اد ،ېو ېلدېسر هت یاپ ېک تخو هغامه هپ ېځرو
يوش ګنيټ ېرال هل وندېک هروپ وکنودېراکنا هن د توبن د ېچ یاو يښېرپ ېی هب هنوځیرد هغه
.وو

“परमेश्‍वरले आफ्ना जनहरूलाई महान् एडभेन्ट आन्दोलनमा अगुवाइ गर्नुभएको थियो; उहाँको सामर्थ्य र
महिमाले त्यस कार्यलाई साथ दिएको थियो, र उहाँले त्यसलाई अन्धकार र निराशामा अन्त हुन, झूटा र
उन्मादी उत्तेजनाको रूपमा निन्दित हुन अनुमति दिनुहुने थिएन। उहाँले आफ्नो वचनलाई शङ्का र
अनिश्चिततामा फसिरहन छोड्नुहुने थिएन। यद्यपि धेरैले भविष्यवाणीका अवधिहरूबारे आफ्नो पहिलेको
गणना परित्याग गरे, र त्यसमा आधारित आन्दोलनको शुद्धतालाई अस्वीकार गरे, तथापि अरूहरू
शास्त्रहरूद्वारा तथा परमेश्‍वरको आत्माको साक्षीद्वारा समर्थित विश्वास र अनुभवका बुँदाहरूलाई
त्याग्न इच्छुक थिएनन्। उनीहरूले विश्वास गरे कि भविष्यवाणीहरूको अध्ययनमा उनीहरूले व्याख्याका
स्वस्थ सिद्धान्तहरू अपनाएका थिए, र पहिले नै प्राप्त गरिसकेका सत्यहरूलाई दृढतापूर्वक समातिरहनु



तथा बाइबलीय अनुसन्धानको उही मार्गलाई निरन्तर अघि बढाउनु उनीहरूको कर्तव्य थियो। गम्भीर
प्रार्थनासहित उनीहरूले आफ्नो अवस्थाको पुनरावलोकन गरे, र आफ्नो भूल पत्ता लगाउन शास्त्रहरूको
अध्ययन गरे। जब उनीहरूले भविष्यवाणीका अवधिहरूको आफ्नो गणनामा कुनै त्रुटि देख्न सकेनन्, तब
उनीहरूलाई पवित्रस्थानको विषयलाई अझ निकटबाट जाँच्नतर्फ डोर्‍याइयो।” The Great Controversy,
409, 410.

يالوا ياغنوس ڠتنت نتهيلڠڤ تڤمت ماس ڠي نقيِتپ ملاد ،تياو رتسيس هيلوا ڽاخمخوفپِإينَو
لها-لها «.هللا نمرف ڤداهرت تقد هيبل هوج ڠي نيجاڠڤ نكا نأولرڤك ادا» اواهب ،نكيتسڤلڤانكد
The Great يرد نيا مولبس نقيِتپ ملاد «تاوبن هوڤمت-هوڤمت» اراكرڤ نكساهبمڠم نكا يݢولويت
Controversy، ڽنسالوا نكدودحم تياو رتسيس ڽاوكاد تورونم ڠي «تاوبن هوڤمت-هوڤمت» نكا-نكاس،
تورونم ،نوڤيݢال .تيا نوهات تأر اݢيت وبير اود تاوبن ملاد نكليكويد ڠي نتاوبنرڤ ميل هلايا
نكا .توبسرت نقيِتپ ملاد نكتوببسد سوسخ اراچس تيا تاوبن-تاوبن دڤيرد تڤما ،كيرم اوكاد
هوڤمت-هوڤمت» هليتسا اواهب نكقوجنونم تيا اراكرڤ ڤداهرت «تقد هيبل هوج ڠي نيجاڠڤ» ،يڤاتت
اود دڤك عوجورم تڤت هيبل نڠد ،تياو رتسيس نسيلوت-نسيلوت ملاد ،قمج قوتنب ملاد «تاوبن
.1844 ربوتكا 22 دڤ يهونڤد سوراه ڠي تاوبن

ێس و رازەه وود ەل نکێشەب ەک دناسان یوارکیراید یتاک یینیبشێپ جنێپ لایناد ۆب لێئ‌یربگ
ەتاک ەل ناکەراوید و ناکەماقەش» ەک کێتاک ،دناسان ڵاس ۆن و اتوەح نایمەکەی .ەکەڵاس دەس
ێس و اتشەه و دەس راوچ یاود حیسەم ینووچوائەل ەل ووب یتیرب نیمەوود «.نێرنەد داینب ادناکەتخەس
یڵاوەه ەک درکەد یراید نیمەراوچ ،ووب یەکەنادچاخ ەل نیمەیێس .ز.پ 457 یەوەکێپتسەد یڵاخ ەل ڵاس
،نووب ارک ایج ەکەلوج یەوەتەن ۆب یتەبیات ەب ەک ،ادەکەڵاس دەوەن و دەس راوچ ییاتۆک ەل شۆخ
ی22 ەل ،یتاک یینیبشێپ ،نیمەجنێپ اهنەت و ،نیمەجنێپ و ،ناکەییدوهەیان ەوەتەن ەتاگەد
1844 شێپ رۆز ەل رتووشێپ ییتاک یینیبشێپ راوچ وەئ .تاه ییاتۆک 1844 یمەکەی ینیرشت
ەوام» ینیڕبرەد کێتاک ەتسەبەم یچ یتساڕ ەب تیاو ووتاخ ،ەتاوەک .نووبتاه ییاتۆک
؟ننێهب ییاتۆک 1844 ەل ووبەد ەک ،تێنێدراکەب ،ۆک یەوێش ەب «ناکەییوگنەشیپ

Миллершилам иктәи разочарование аанӡа, уара ахыбжьыҭра ари азы аҭак дазырхоуп:

«Зэрызэман Iрыбжьахәныгъэм фэдэу, Тхьэм и лъэпкъыр гушъуагъуэу тхыгъэу щыт, я
Пшъэр къэсыншэу къыщытхьыжьыгъэр сэ слъагъу. Ауэ Тхьэм абыхэм къыщегъэщӏыну
къигъэлъагъуэ. И тӏэмадэм пророчествэм и зэманхэм я къэбжэгъэм и щыуагъэм
къыщихьэу щыкӏуэ. Я Пшъэр къэсыншэу къыщытхьыжьыгъэхэм ар щымыщӏагъу,
зэманым къыщыщытем и ӏэмал къыщызыпэщӏэхуэ хъыбарщӏэ лъэхъэнэхэм дэтыну зи
лэжьыгъэм и нэхъыщхьэщхэрми ар мыралъагъу. Тхьэм къигъэлъагъуэ, И лъэпкъыр
гугъу зэмылӏэгъуэм и щыӏэу къыхэгъэшыну. Зэманыр къыкӏуэ, я Къэтар къэсыншэу
гушъуагъуэу къыщытхьыжьыгъэхэр мыгъуэу, я гум и ӏэмал зэхъуэу къыщыт; ауэ Iисус и
къэсыным фӏы щымыӏэхэр, фақэ къыхахыу хъыбарыр къызэпыщтэхэр, ар зэманым
къыхэкӏымэ къымыщысэм фӏыщӏу щыт. Я къэралъагъуэр гум къымыщыщӏэу, гъащӏэр
къыщымыщыжьыжьыуэ. Зэманыр къыкӏуэм ар иджыри тхылъымкӏэу ахэр я гущыӏэхэр
къыщыщыжьыгъэну къызэригъэпсэхуэ. Ахэр апхуэдэу къыщыщытхэрщ: я Къэтар и
къэсыным фӏы зиӏэх, гугъу зэмылӏэгъуэм къыхэкӏыжьыгъэ, мыгъуэу щытхэм я
къэралъагъуэм и къыщытезыгъэпщкӏуэн щыӏэу къытегъэзэу, ахэр къытетхьэхыжьыгъэу.
Сэ слъагъу Тхьэм и акъылыр, И лъэпкъыр къыщегъэщӏыну, ахэм пщэхьыжьыуэ тестиуэ
къахуигъэшыну, цӏыхухэр я лъагъуныгъэм къыдэкӏуэну, зэман гугъуэм и сыхьэткӏэм
къыщыкӏуэхуэм хуэдэу хъыбар къытезыгъэтэджыну щыӏэхэр къыщыщыжьыгъэну.»



«Gesúùs ak ɔmanfoɔ a wɔwɔ soro nyinaa de ayamye ne ɔdɔ hwɛɛ wɔn a wɔde anidasoɔ dɛɛdɛɛ
adwene asi so ahwɛɛ no tenten sɛ wɔbɛhunu Nea wɔn kra dɔ no no. Na abɔfoɔ retu wɔn ho
hyia, sɛ wɔbɛhyɛ wɔn den wɔ wɔn sɔhwɛ berɛ no mu. Wɔn a wɔanni wɔn ani so annye asɛm a
ɛfiri soro no antom no, wɔgyaa wɔn wɔ esum mu, na Onyankopɔn abufuo soo wɔn, ɛfiri sɛ
wɔampɛ sɛ wɔbɛgye hann a Ɔsomaa no firii soro brɛɛ wɔn no atom. Saa anokwafoɔ, wɔn a wɔn
ani abuo no, a na wɔnte aseɛ sɛ adɛn nti na wɔn Awurade amma no, wɔamfa wɔn anhye esum
mu. Bio ara wɔsanee wɔn kɔɔ wɔn Bible so sɛ wɔnhwehwɛ nkɔmhyɛ mmerɛ no mu. Awurade
nsa yii firii akontabuo no so, na wɔkyerɛɛ mfomsoɔ no ase. Wɔhunuu sɛ nkɔmhyɛ mmerɛ no
duruu afe 1844, na adanseɛ korɔ no ara a wɔde dii dwuma de kyerɛeɛ sɛ nkɔmhyɛ mmerɛ no
baa awieeɛ wɔ 1843 no, no ara na ɛkyerɛeɛ sɛ ɛbɛba awieeɛ wɔ 1844.» Early Writings,
235–237.

“ဆာဂျီကာလများ” ဟုခေါ်သော အချိန်ကာလများသည် “၁၈၄၄ ခုနှစ်သို့ ရောက်ရှိခဲ့သော”
“ဆာဂျီကာလများ” ဖြစ်ပြီး၊ မီလာရိုက်များသည် အစအဦးတွင် ထိုအချိန်ကာလများသည် ၁၈၄၃ ခုနှစ်သို့

ရောက်ရှိကြောင်း ယုံကြည်ခဲ့ကြသည်။ ၁၈၄၄ ခုနှစ်သို့ ရောက်ရှိခဲ့သော “ဆာဂျီကာလများ” သည်

“ဆာဂျီအချိန်ကာလ သုံးခု” ဖြစ်ပြီး၊ ထိုသုံးခုစလုံးကို ဟဘာက္ကုတ်၏ ဇယားများပေါ်တွင်

ကိုယ်စားပြုဖော်ပြထားသည်။ ထိုအချိန်ကာလ သုံးခုအနက် တစ်ခုသည် ၁၈၄၄ ခုနှစ်ကိုသာ ရိုးရိုး

“ထိတွေ့” သက်ရောက်သော်လည်း၊ အခြားနှစ်ခုသည် ၁၈၄၄ ခုနှစ်၊ အောက်တိုဘာ ၂၂ ရက်နေ့အထိ

ရောက်ရှိသည်။ တစ်ထောင်သုံးရာသုံးဆယ့်ငါးရက်သည် ၁၈၄၄ ခုနှစ်၏ အလွန်ပထမနေ့တိုင်အောင်

ရောက်ရှိခဲ့ပြီး၊ ထိုနေ့၌ မီလာရိုက်များ၏ ပထမဆုံးစိတ်ပျက်ခြင်း ဖြစ်ပေါ်လာကာ၊ ဟဘာက္ကုတ်

အခန်းကြီး ၂ ၌လည်းကောင်း၊ မဿဲ အခန်းကြီး ၂၅ ရှိ ကညာဆယ်ဦးပုံဥပမာ၌လည်းကောင်း ပါသော

နှောင့်နှေးကာလသည် စတင်ခဲ့သည်။

Danyýl kitabynyň sekizinji baby, on dördünji aýatyndaky iki müň üç ýüz gün 1844-nji ýylyň 22-nji
oktýabryna ýetdi, hem-de Ýahudanyň günorta patyşalygyna garşy aýdylan “ýedi wagtyň” iki müň
bäş ýüz ýigrimi ýyly hem şol ýerde tamamlandy. Palmoni Danyýl 8:13-de özüni Ajaýyp Sanagçy
hökmünde tanyşdyrýar, we onuň şondan soň beýan eden pygamberlik “gurluşy” hem-de
“meýilnamasy” iň bolmanda biri-biri bilen baglanyşykly on sany wagt pygamberligini öz içine
alýardy.

Matutopmi tayto a pakausarayen so sarag ed onsabin artikulo.

«Մեսիան աշխարհին տվեց մի դաս, որ պետք է դրոշմվի մտքի և հոգու մեջ։ «Եվ սա է
հավիտենական կյանքը,— ասաց Նա,— որ ճանաչեն Քեզ՝ միակ ճշմարիտ Աստծուն, և
Հիսուս Քրիստոսին, որին Դու ուղարկեցիր»։ Բայց սատանան գործում է մարդկային
մտքերի վրա՝ ասելով. արա այս կամ այն գործը, և դուք աստվածների պես կլինեք։
Խաբուսիկ դատողություններով նա Ադամին և Եվային առաջնորդեց կասկածելու
Աստծո խոսքին և դրա տեղը լցնելու մի տեսությամբ, որ առաջնորդեց դեպի հանցանք և
անհնազանդություն։ Եվ նրա սոփեստությունը այսօր էլ անում է այն, ինչ արեց Եդեմում։
Երբ Մեսիան եկավ մեր աշխարհը, Նա Իր եկեղեցու հիմքի համար ընտրեց խոնարհ
ձկնորսների։ Այս աշակերտներին Նա փորձում էր բացատրել Իր թագավորության և
առաքելության բնույթը։ Բայց նրանց սահմանափակ ըմբռնումը կաշկանդում էր Նրան։
Նրանք ընդունում էին դպիրների և փարիսեցիների խոսքերը, և ուստի նրանց
հավատացածներից շատ բան ճշմարիտ չէր։ Եվ թեև Մեսիան շատ բաներ ուներ նրանց
ասելու, նրանք անկարող էին լսել այն ամենի մեծ մասը, որ Նա փափագում էր նրանց



հայտնել»։

“Քրիստոսը այս ժամանակի կրոնավորներին գտնում է այնքան լի սխալ
զգացմունքներով, որ նրանց մտքերում ճշմարտության համար տեղ չկա։ Տրված
կրթության միջոցով ուսուցիչները խառնում են անհավատ հեղինակների մտքերը։
Այսպիսով նրանք որոմ են սերմանել երիտասարդների մտքերում։ Նրանք արտաբերում
են այնպիսի մտքեր, որոնք չպետք է ներկայացվեն ո՛չ երիտասարդին, ո՛չ ծերունուն՝
երբեք չմտածելով, թե ինչպիսի սերմ են ցանում, կամ ինչպիսի հունձք պիտի հավաքեն
դրա հետևանքով”։ Review and Herald, July 3, 1900.


